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nostri, no for nostro, dies out before 815, nfi (also an 
early form) taking its place, while in Spain nsi prevails. 
To § 189, add, from the uncial Verona 6o,NR, NRI, NOS, 
NlS, NOST; to § 194, 3 add DNM N from the Barce- 
lona uncial; this MS has dno no in a gloss. Verona 89 
has also nst {nostri). Monte Cassino 4 (a Visigothic 
MS perhaps later than 850) has in a gloss nsri, like 
the Leyden Corippus cited. Barb. 679 (cited p. 156, 
I.5) has also DNM NR. In connection with § 200, 
next to last line, note that Verona 2 has DNI NI also. 
An early example of n for numerus is the papyrus of 
443-4 (Van Hoesen, No. 78) ; it is not rare on inscrip- 
tions. On p. 158, 1.6, add nmantur {numerantur), 
in the Toletanus. For Visigothic abbreviations of 
omnis, the Cavensis is certainly the most bizarre — 
horns and homns, and homa; it shows homptns for 
omnipotens. Professor Lindsay has discovered that 
Anglo-Saxon MSS seem not to abbreviate omnis, 
while Irish MSS do; and in the Burgundian-Swiss- 
German area, om and oms form a rough test. 

The article per-prae-pro would gain by compression 
and rearrangement, I think; it is difficult to refer 
to. The statement in § 224, 1. 17, about the non- 
occurrence of p (prae) in Spain is too sweeping; but 
Esc. S I 17 and Ripoll 46 may well be from Catalonia, 
and therefore to be grouped with Montpellier 5 and 
Paris 536 and 609, in all five of which it is found. 
To the list in § 231 of early Visigothic MSS in which we 
find both forms for per, add the Cavensis. In § 240, 
under Visigothic, add from the Barcelona uncial, for 
populum, POP, POPU, POPL, POPUL. 

Post is a particularly valuable article. On p. 195, 
l.i, add the MS Tolet. 35, 3 for p s . In § 255, under 
Visigothic, add prOpt from Esc. S I 17. Under § 258, 
last paragraph, note that Barb. 679 has also P(RO) 
T(ER). 

To the examples of confusion due to misunder- 
standing of quoniam abbreviations, add those gathered 
in my Text Tradition of Ammianus Marcellinus (New 
Haven, Ct., 1904), pp. 55-57. In connection with 
§ 330, b I may say that I have noted quo in the Insular 
Ambros. D 268 inf., which has qnm also. So for 
§ 333. I a dd that I found qum in Verona XIII (11), 
f. 81 v, top; and LIII (51), f. 71. In § 334, near end, 
Traube's citation of Zurich Cantonalbibl. 34 is 
doubtless from my notes; quOm I found on p. 11; 
the MS has also quo and qm. Under § 348, one might 
add, for the Cavensis, rspndit and rspndt; this MS 
has also sends (§ 357,5). 

Under sequilur, add sqf and sqtr from Montp. 5 and 
later Visigothic. § 369, first line, should be qualified 
by the set of the Sigiienza fragment. In § 378, end, 
it should be noted that St occurs in Tol. 15, 8. At the 
end of § 386, I also should like to know Traube's 
authority; but at the end of tempore, I can give his 
reference (Leon palimpsest, p. 128 of the reprint). 
Under § 399, an exception should be made for Esc. 
R II 18, which has also the crossed 1 for vel. Lindsay 



finds another criterion in the -ur sign : ' ' The use of the 
2-mark for 'ur' (t* 'tur', m' 'mur') in Continental 
minuscule is as sure a criterion of lateness within 
our period as the use of nl, no, etc., for 'nostri', 'nostro', 
etc., is of earliness" (p. 376). "The 2-mark appears, 
as a rule, somewhere about the year 820" (p. 377). 
In § 479, last paragraph, note that Verona LIII (51) 
also shows the Visigothic s-symbol. This MS has 
dhm ihm xp (p. 402, § 6) and dad {David), § 7. To 
the Israel abbreviations on p. 408, add ISR from 
Verona I (1) app., and IRHL from Verona II (2) 
and the semi-uncial Vulgate palimpsest of Leon. 
To the varieties under sanctus may be added the set 
and seta of the Vatican papyrus of 556-569 (Van 
Hoesen, No. 99). Spalis {spiritalis, p. 411) is found 
also in Verona 20. On p. 420, note that the Toletanus 
15, 8 abbreviates vocare by ucr. For comitem (p. 422), 
the Leon palimpsest has CMT; and for consulibus, 
it has, besides_the forms given, CONSSBS, CONSSLIS, 
CONSSB, CCSSLB, CCLBB, COSSB and CONSS. 
I should add concilium and explicit to the list of notae 
In this chapter. On p. 434, add pecis {peccalis) from 
Tolet. 35, 3. Under perpetuus, add that the Leon 
palimpsest also uses PP for proposita; it has also PPO 
{praefectus praetorio) and Ptj {praefectus urbis) (§ 104, 
end); I found also PROCL and PROCNSLM for 
proconsulem. Provincia (p. 438) is indicated by profic 
in Verona LXI (59), semi-uncial part; it has ml for 
titulus. 

The list of MSS at the end is most handy; if only, 
out of his great knowledge, Professor Lindsay had 
added some bibliographical notes to it! On p. 467, 
to MS 6224 no date is assigned; it is called 7th century 
on p. 154. On p. 481, it should be added that Reg. 
267 came to Limoges from Fleury; a Visigothic 
corrector has gone through both parts of the MS, 
as was first noted by Liebaert. On p. 493, the MS 
theol. F 46 (see p. 55, bottom) is omitted. 

The book closes with two lists of symbols — one 
showing the contrasts between Britain, Spain, Italy 
and the rest of the Continent, the other those differing 
in Irish and Anglo-Saxon. 

In closing, let me say that the book is an indispensable 
handbook for all students of medieval history and litera- 
ture as well as of paleography; and that it is a work 
of the first rank in every respect. 
American Academy in 



Rome. 



Charles Upson Clark. 



THE CLASSICAL ASSOCIATION OF NEW 
ENGLAND THIRTEENTH ANNUAL MEETING 

The Thirteenth Annual Meeting of The Classical 
Association of New England was held at Loomis 
Institute, Windsor, Conn., on March 22-23. Loomis 
Institute is beautifully situated on a small plateau, 
about six miles from Hartford, not far from the junc- 
tion of the Farmington and Connecticut Rivers. 
The perfect weather, and the charming hospitality 
of the Institute helped to make the meeting a memo- 
rable one. 
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The programme was as follows: Welcome, by Mr. 
Nathaniel Horton Batchelder, Head Master of Loomis 
Institute, with response by Dr. J. E. Barss, President 
of the Association; In Memoriam, John Williams 
White, Professor William Fenwick Harris, Cambridge; 
The Present and Future of Greek in New England 
Secondary Schools, Professor H. D. Brackett, Clark 
College; Some Observations on Comparative Stan- 
dards of Latin and Non-Latin Students in the Secondary 
School, Mr. G. M. Rodwell, Loomis Institute; Pilate s 
Wife, Professor R. W. Husband, Dartmouth College; 
Some References to Literature in Plautus and Terence, 
Professor Charles Knapp; Archaeological Record, 
Professor Caroline M. Gait, Mt. Holyoke College; 
The Form of the Epistle in Horace, Professor E. P. 
Morris, Yale University; Scenes from Aristophanes' 
Birds in Modern Parlance", Professor W. S. Burrage, 
Middlebury College; Two Schoolmasters of the 
Renaissance <the paper dealt with Cordier and Vives>, 
Professor Florence Alden Gragg, Smith College; 
The Value of the Traditions respecting the Early Kings 
of Rome, Professor William Ridgeway, Cambridge 
University, England; Casualties in Latin Examina- 
tions and Official Responsibility, Dr. James J. Robin- 
son, Hotchkiss School; Notes on the Results of the 
College Entrance Examinations in Latin, Professor 
Nelson Glenn McCrea, Columbia University; Report 
of the Committee on Questionnaire, by Mr. Albert 
S. Perkins, Dorchester High School, Miss Adele 
Allen, Holyoke High School, and Dr. Josiah Bridge, 



Westminster School, Simsbury, Conn. This ques- 
tionnaire was one issued originally by The Classical 
Association of the Middle West and South. It dealt 
with the possibility of supervision of the work of 
young teachers in the Schools, of organized efforts to 
give practical assistance, by correspondence or visits, 
to such teachers, and with the teaching of Greek and 
the furnishing of opportunities for the study of that 
language in the Schools. A report on this Question- 
naire is to be presented, I think, at the meeting, this 
spring, of The Classical Association of the Middle West 
and South. 

There is not space to discuss the papers here. The 
Classical Association of New England publishes 
annually a Bulletin, giving information concerning 
the Society, and presenting brief abstracts of the papers. 
Copies of this can be obtained from the Secretary of the 
Association. 

The meeting was a decided success, in attendance, 
in opportunities given and accepted to meet one's 
fellow-workers, and in the interest and suggestiveness 
of the papers. 

Professor George E. Howes, who had been Secretary- 
Treasurer of the Association from its foundation, 
found himself unable longer to serve in that capacity; 
he is at present in Washington, on the staff of Dr. 
Garfield. Professor Howes was elected President 
for the new year, and Professor M. N. Wetmore, of 
Williams College, was elected Secretary-Treasurer. 

C. K. 



THE STAR-SPANGLED BANNER 
Oh! say can you see, by the dawn's early light, 
What so proudly we hailed at the twilight's last gleam- 
ing? 
Whose broad stripes and bright stars through the 

perilous fight 
O'er the ramparts we watched were so gallantly 

streaming? 
And the rocket's red glare, the bomb bursting in air, 
Gave proof through the night that our flag was still 
there: 

O say does that star-spangled banner yet wave 
O'er the land of the free and the home of the brave? 

On the shore dimly seen through the mists of the deep, 
Where the foe's haughty host in dread silence reposes, 
What is that which the breeze, o'er the towering steep, 
As it fitfully blows, half conceals, half discloses? 
Now it catches the gleam of the morning's first beam, 
In full glory reflected now shines in the stream: 

'Tis the star-spangled banner — long may it wave 
O'er the land of the free and the home of the brave! 

O thus be it ever when freemen shall stand 
Between their loved home and the war's desolation! 
Blest with victory and peace may the heav'n rescued 

land 
Praise the power that hath made and preserved us a 

nation! 
Then conquer we must, when our cause it is just. 
And this be our motto — "In God is our Trust". 
And the star-spangled banner in triumph shall wave 
O'er the land of the free and the home of the brave! 
Francis Scott Key. 



VEXILLUM STELLATUM 1 

Potestne cerni, profulgente die, 

salutatum signum circa noctis adventum? 
Lati clavi et stellae, decertante acie, 

gloriose cingunt oppidi munimentum! — 
Iaculumque rubens, globus sursum rumpens 
per noctem monstrant vexillum fulgens. 
stellatumne vexillum volans tegit nos, 
patriam liberam fortiumque domos? 

Vix in ora maris visum per tenebras, 
hostis ubi castra tacitus collocavit, 
quid est hoc quod ventus, montis per latebras 

volitans, aperit rursus et complicavit? 
Cum sol eminet, dulce signum ridet, 
maris mox in puro speculo se videt. 

stellatum vexillum diu protegat nos, 
patriam liberam fortiumque domos! 

Sic esto semper, manus si libera 

arcet a patria belliavastationem! 
Triumphante pace patria prospera 

Deum laudet qui nos statuit nationem! 

Victoria mea est, quando causa iusta est; 

haec nostra sit vox: "Deus salus nostra est". 

Stellatum vexillum triumphans teget nos, 

patram liberam fortiumque domos! 4 
St. Stanislaus Seminary, , _ _ 

Florissant, Mo. A. F. GEYSER, 



S.J. 



'An accentual translation, retaining the meter, rhythm, and 
rhyme of the English ode. The Latin version can be sung to 
the popular melody. 

Application for copyright of this translation is pending. 



